VDA-Accompanying document Printed on: 27.01.2020

. 2 By : THIELEN Fage: L 4 2
¥ LU § Consignment No.: 20212106
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14248
Supplier - No. :91000157 Customer - N, 2 521702 Storége location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.D.A. - Consumption Place:
Via dei Cciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
H6felstrake 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht884,928
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
204692567 2517054000 9,600,00 piece S c004400_MIP 2 E 550003893401
30.01.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 VU
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 (,%Ozgq'[?/lli 2.400,00 “
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00 @Ml;
6 TBA-520922 1 - M7472 pjmzzzgﬁ
7 TBA-520921 1 ~ M7471 2,400,00 v
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 v
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA~520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20469568 2510602101 4,800,00 piece S co08017_MIP 1 B 550003962401
30.01.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 : 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 !/%O’Z/Sﬂ‘ 2%
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 L
5 43185 20 - M7282 80,00 ,
6 TBA-520922 1 - M7472 b
7 TBRA-520921 1 - 1«17‘47:1.599/i O’ 22}2 38 1.600,00 (L~
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20469569 2510602201 3.600,00 piece §  CO008017_MIP_1 B 550003962601
30.01.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
i TBa~520921 1 - M7471 1.200,00 |/
2 4315 20 - M7282 p 60,00 -
3 TBA-520922 1 -~ M7472 18\025?‘1% -
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 L‘
5 4315 20 - M7282 2 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 CSOIQ] llz’?)ﬁ P
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 [/
8 4315 20 ~ M7282 60,00
9 TBA-520022 1 - M7472
20469570 2517084100 12.000,00 piece S C00B017-MTP-4 D 550003962701
30.01.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 b
2 + TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 )%D@S’&_ lz?_ _
4 TRA-520921 . 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472 SQ’\ Ol'LZ?/L‘S
7 TBA-520921 1 - mM7471 4.000,00 v
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472
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N By : THIELEN Fage: 2/ 2
G— ¢ £y .
S Conaignment No.: 20212106
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier — No. :91000157 Customer - N. 2 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. * Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
H4felstrafie 17-19 70026 MODUGNC (BARTI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht884,928i
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20469571 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
30.01.2020 29911 VERSCHLUSSSTOFFEN
1 TBA-520921 1 - M747% f%O‘ZS’q.ZZ% 8.000, 00
2 4315 20 -~ M7282 400,00
3 TBA-520922 1 - wanz SOVO1Z221, 3
20469572 2517603002 6.000,00 piece S c004221_CP_3 B 550003895101
30.01.2020 29912 VERSCHLUSSKAPFE
1 TBA-520921 1 - M7471 [ 6.000,00/
2 TBA-520945 4 - M7213 %‘OZ/S’Q' i@g 150,00
3 TBA~-5200945 36 - M7213 150,00
4 TBA-5209822 1 - M7472 SOLOl IZZSS

- End of List -
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Transport Order Ry 7/
Mittente N partita [VA y I Data / Date ? A e o—=—
Sender VATHD-No, o " ey

£y O5-FEB-2080

DHL. FREIGHT-JOMAROLYTECD

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (M}

Indirizza del luogo di carico {di ritiro) Qrdine df trasporto %
Collection address Order code

MIL-DF-314159

Condizioni i trasporta/Delivery terms Indirizza terminale
Terminal address

P =]

franca d franco fabbri
T T iednce (liflots | DHL BLOBAL FORWARDING <
Consignee VATD-No. g [ onstoganato- | F'P ZZUDLD MARTESANA (MILA
— .”_;m ";-33‘? Vi A DELLE INDUSTRIE, 1
?mﬁ§—?ﬁW¥Z(1ﬂE‘ 60 POZZUDLO MARTES
MABNA ITALIA [Iaar Cliemr® Tel:+39 08 95252200
Da{gl . Fax !ﬁ".?;? Q2 35252 801
via dei ciglamini &4 o
I-70026 MODUGND DOU b o v
Assieurazione complementare J “Nurrierd dldossier
Inditizzo di cansegna deffa merce Addrt_zonal ransgort insurance - Teg?lnahr‘egrgﬁ QOO4309
Delivery address I N 3 P | T NN s
Riferimenti dalcliente
Vata  ° Valore da assicurare | Customer’s reference ,
Cumency Value for insurance A
Mol RRT—F~-0O0E 4707
Terminal di arrivg Numera telefonico
Destination termitial Contact tel,
BARI + 38 / 80 521581
Marche e numeri Quantizd Imballaggio | Pescrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Destription of Packing Custom's tariff nuinber | Gross waight in kg Value (with currency) .
15| PAL | VARID i985. 0

FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNFAID f | Bvbiings | o e et
e s o ae_ 0,000 286 2 5 300, 0d . 1985:0

Richieste particolari / Special consignments
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Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

oy
Istruzioni particolari / Special instructions » Allegati / Enclosures
L
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Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANY Dt dimhrog fimya delmitten
Collection at sender Deliveg' 1o consignea According to CMR, transport damages have to e nfﬁﬁd o tfsfe 52’%5@ der (PO N %}arpp %ﬁ%jﬁﬁ Etlfsé{ﬁders. il
upon delivery of the consignment. Damages not visibte extemalfy shois e fobfisd i | v
Data/ Date Data / Date wiling o therespons e EUROCONNECT teminatwithin 7 dayigfteradivgiclarhiii, shc - 7G326 Modtgno (BA)
Orario {Time Orario fTime -52.') \ T l SRS -”FEB 2[]20
- A,
Firma dell'awtista / Driver's signature Firma de| destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Conslgnee’s name in block letters e
. fcevl
il ey
el

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROEONNECT {vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf),
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